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VISTRA   -GEBRAUCHSANWEISUNG
MONTAGEANLEITUNG

WICHTIGER HINWEIS: STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE BETREFFENDEN MITARBEITER DIESE ANWEISUNGEN 
VOR DER VERWENDUNG GELESEN HABEN

™

INHALT DES BETON-/PFLASTERFIXIERUNGSSETS

INHALT DES EINSTELLBAREN TIEFENBETON-BEFESTIGUNGSSETS

ARTIKEL 1 – Selbstschneidende Ankerschraube (M10 x 100 mm)	 x4
ARTIKEL 2 – Unterlegscheibe (M10 x 28 mm)	 x4
ARTIKEL 3 – Manipulationssichere Abdeckkappen	 x4

ARTIKEL 1 – Selbstschneidende Ankerbolzen (M10 x 80 mm)	 x4
ARTIKEL 2 – Unterlegscheiben (M10 x 24 mm)	 x4
ARTIKEL 3 – Manipulationssichere Abdeckkappen	 x4

BENÖTIGTE WERKZEUGE
/AUSRÜSTUNG:
•	 Schlagbohrmaschine
•	 10-mm-Steinbohreinsatz
•	 17-mm-Stecknuss
•	 Steckschlüssel oder Drehmomentschlüssel
•	 Spiralbürste oder Luftgebläse (optional)
•	 Hammer
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MINDESTANFORDERUNGEN 
DER GRUNDFLÄCHE: 

Basis vorhanden ist, muss die Basis 
gemäß den untenstehenden 
Zeichnungen bemessen werden. 
Bei Verwendung der 100 mm 
Beton-Selbstschneidenden 
Bodenbefestigungen ist eine 200 mm 
dicke Betonplatte auf gut verdichtetem 
Untergrund zu errichten.

Bei der Installation mit verstellbaren 
Tiefenbetonankern sollte eine 330 mm 
dicke Betonplatte für die Installation 
des Sitzes vorgesehen werden. Die 
Basis muss glatt (Glättputz), flach, eben 
und rechtwinklig sein und vorzugsweise 
bündig mit dem umgebenden Boden 
abschließenlevel.

FULL BASE SLAB OPTION
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Seat Base

Tamper - Resistant Cover Cap

M10 x 100mm hex head screw
M10 x 28mm washer

130m
m

Concrete base

1.	  Platzieren Sie die Sitzbank in der gewünschten Position 
auf dem Betonfundament und markieren Sie alle vier 
Lochpositionen durch die Sitzenden mit einer Bohrspitze 
oder einem Stift. Achten Sie darauf, dass Sie einen 
Mindestabstand von 100 mm zum Betonrand einhalten.

2.	 Entfernen Sie die Sitzbank und bohren Sie die markierten 
Löcher mit einem 10-mm-Steinbohreinsatz bis zu einer 
Tiefe von 130 mm.

3.	 Stellen Sie sicher, dass die Löcher frei von 
Bohrrückständen und Fremdkörpern sind.

4.	 Sorgen Sie dafür, dass die Unterlegscheiben oben auf 
den mitgelieferten Schrauben sitzen.

5.	 Ziehen Sie die Befestigungen mit einem 17-mm-
Steckschlüssel fest (das empfohlene maximale 
Drehmoment beträgt 60 Nm).

ABSTAND VOM RAND DES FUNDAMENTS ZUR MITTE DES BODENBOLZENS MINDESTENS 100 mm.
Hinweis: Betonbefestigungssatz und manipulationssichere Kappen werden standardmäßig mit jeder 
Sitzbank geliefert. Ein Installationsvideo ist online verfügbar und zeigt die unten aufgeführten Schritte.

6.	 Setzen Sie eine manipulationssichere Abdeckkappe auf jeden Befestigungskopf. Schlagen Sie die 
Kappen mit einem Hammer fest ein. Wir empfehlen, ein Stück Pappe (oder Ähnliches) zwischen die 
Befestigung und das Sitzende zu legen, um das Risiko einer Beschädigung der Sitzbeschichtung beim 
Einschlagen zu minimieren.

Stellen Sie sicher, dass unter jedem Befestigungskopf eine Unterlegscheibe angebracht wird, da die 
Befestigungen sonst zu einem späteren Zeitpunkt nicht mehr entfernt werden können. Zum Entfernen, die 
Abdeckkappen mit einem großen Schlitzschraubendreher abhebeln.

ANLEITUNG FÜR NEUES BETONFUNDAMENT

ANLEITUNG FÜR BETONBEFESTIGUNGSSATZ 
(IN VORBEREITETEM BETONFUNDAMENT)

OPTION FÜR VOLLBASISPLATTE

OPTION FÜR EINZELNE AUFLAGEFLÄCHE

M10 x 100 mm Sechskantschraube
M10 x 28 mm Unterlegscheibe

Manipulationssichere Abdeckkappe

Sockelkappe

Betonsockel
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Seat Base

Tamper - Resistant Cover Cap

M10 x 100mm hex head screw
M10 x 28mm washer

130m
m

Sub base

Paving Slab

1.	 Platzieren Sie die Sitzbank in der gewünschten Position auf 
der gepflasterten Fläche. Glasdon empfiehlt, jedes Sitzende 
so zu installieren, dass es zwei Pflasterplatten überbrückt, 
wobei ein Mindestabstand von 100 mm von jeder 
Plattenkante zur Mitte der Befestigungspunkte eingehalten 
werden muss. Markieren Sie die Befestigungspositionen 
durch beide Sitzenden mit einer Bohrspitze oder einem Stift.

1.	 Entfernen Sie die Sitzbank und bohren Sie mit einem 10-mm-
Steinbohreinsatz an allen vier markierte  Punkten Löcher 
durch die Betonplatten.

3.	 Stellen Sie sicher, dass die Löcher frei von Bohrrückständen 
und Fremdkörpern sind.

4.	 Sorgen Sie dafür, dass die Unterlegscheiben oben auf den 
mitgelieferten Schrauben sitzen.

5.	 Positionieren Sie die Sitzbank so, dass die Löcher in der Basis 
mit den gebohrten Löchern übereinstimmen, und setzen Sie 
alle vier Befestigungen ein.

DER ABSTAND ZWISCHEN DER KANTE DER BETONPLATTEN UND DER MITTE DER BODENVERANKERUNG 
SOLLTE MINDESTENS 100 mm BETRAGEN.

6.	 Ziehen Sie die Befestigungen mit einem 17-mm-Steckschlüssel fest (das empfohlene maximale 
Drehmoment beträgt 60 Nm).

7.	 Setzen Sie eine manipulationssichere Abdeckkappe auf jeden Befestigungskopf. Schlagen Sie die 
Kappen mit einem Hammer fest ein. Wir empfehlen, ein Stück Pappe (oder Ähnliches) zwischen die 
Befestigung und das Sitzende zu legen, um das Risiko einer Beschädigung der Sitzbeschichtung beim 
Einschlagen zu minimieren.

Sorgen Sie dafür, dass unter jedem Befestigungskopf eine Unterlegscheibe angebracht wird, da die 
Befestigungen sonst zu einem späteren Zeitpunkt nicht mehr entfernt werden können. Zum Entfernen die 
Abdeckkappen mit einem großen Schlitzschraubendreher abhebeln.

1.	 Platzieren Sie das Produkt und markieren Sie einen 
Mindestbereich um die Sitzbefestigungspunkte herum, 
wie in der DRAUFSICHT dargestellt.

2.	 Entfernen Sie das Produkt.

3.	 Graben Sie an den beiden in (1) markierten Stellen 
Löcher mit einer Tiefe von ca. 300 mm, wie in der  
QUERSCHNITTANSICHT (NÄCHSTE SEITE) dargestellt.

ACHTUNG: Auf unterirdische Versorgungsleitungen achten. 
Bitte achten Sie bei der Installation auf Ihre Sicherheit. Falls nötig, kennzeichnen und sichern Sie 
Ihre Arbeiten gemäß dem deutschen Straßenbaugesetz und den Verkehrszeichen- und 
allgemeinen Richtlinien.
SICHERHEITSHINWEIS: Wir empfehlen, vor der Installation dieses Produkts eine Bewertung der 
Gesundheits- und Sicherheitsrisiken durchzuführen.

100 100

200

DRAUFSICHT

ANLEITUNG FÜR EIN PFLASTERBEFESTIGUNGSSATZ
(IN VORVERLEGTEN BETONPLATTEN)

ANLEITUNG FÜR VERSTELLBARE TIEFENVERANKERUNG IN BETON 
(ZUM EINGIEßEN IN NEUE BETONFUNDAMENTE)

M10 x 100 mm Sechskantschraube
M10 x 28 mm Unterlegscheibe

Sockel

Pflasterplatte

Unterbau

Manipulationssichere Abdeckkappe

100 mm 100 mm

200 m
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DER ABSTAND ZWISCHEN DEM RAND DES BETONFUNDAMENTS UND DEM ZENTRUM DER BODENANKER MUSS 
MINDESTENS 100 mm BETRAGEN.
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FORTSETZUNG

4.	 Wenn die erforderliche Tiefe nicht erreicht werden 
kann, kann die Tiefe der Befestigung durch Verschieben 
der Unterlegscheibe entlang der Gewindestange 
entsprechend angepasst werden. Sichern Sie die 
Unterlegscheibe durch das Verstellen der Flügelmuttern, 
und schneiden Sie dann den Überschuss von der 
Gewindestange ab. HINWEIS: Das Betonvolumen pro 
Befestigung sollte durch Vergrößerung der Breite oder 
Länge des Lochs beibehalten werden. 

5.	 Schrauben Sie die Bodenanker am Produkt fest, wie in 
der  QUERSCHNITTANSICHT und dem EXPLOSIONSBILD 
dargestellt.

6.	 Wir empfehlen die Verwendung von Sand/Aggregaten/
Blöcken im Boden der ausgehobenen Löcher, damit 
das Produkt in der richtigen Höhe positioniert werden 
kann.

7.	 Senken Sie das Produkt in die ausgehobenen Löcher 
ab. SICHERHEITSHINWEIS: Aufgrund des Gewichts des 
Produkts empfehlen wir entweder eine Hebevorrichtung 
für zwei bis vier Personen (je nach Produkt) oder eine 
mechanische Hebehilfe.

8.	 Stellen Sie mit einer Wasserwaage sicher, dass das 
Produkt waagerecht und in der richtigen Höhe 
positioniert ist.

9.	 Wenn das Produkt in Position ist, gießen Sie die 
Betonmischung wie gezeigt in die Löcher und warten 
Sie bis sie vollständig abgebunden ist. (Wir empfehlen 
die Verwendung von schnellbindendem Beton, z. B. Sika 
oder PCI Schnellreparaturbeton).

Seat Base

100

300

Tamper - Resistant Cover Cap

QUERSCHNITTANSICHT

M10 x 80mm 
hex head screw

M10 x 24mm 
washer

Adjustable
washer 

EXPLOSIONSBILD 

 

.

und VISTRA SIND MARKEN ODER EINGETRAGENE MARKEN DER GLASDON GROUP ODER 
IHRER TOCHTERGESELLSCHAFTEN IN GROSSBRITANNIEN UND ANDEREN LÄNDERN.

Wir empfehlen die regelmäßige Wartung und Inspektion des Produktes, wobei 
Komponenten bei Bedarf ausgetauscht werden. 

Ersatzkomponenten sind direkt bei GLASDON erhältlich.

GLASDON haftet nicht für Schäden, die durch die unsachgemäße 
Installation, unautorisierte Änderungen oder den Missbrauch des 
Produkts entstehen. 

© Glasdon 07/25

In dieser Publikation enthaltene Produkt- und Preisinformationen können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden.
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WICHTIGER HINWEIS: BITTE SORGEN SIE DAFÜR, DASS ALLE VERANTWORTLICHEN MITARBEITER DIE IN DIESER 
BROSCHÜRE AUFGEFÜHRTEN PUNKTE GELESEN HABEN UND DASS EINE KOPIE AN MITARBEITER AUSGEHÄNDIGT WIRD, 

DIE FÜR DIE INSTALLATION UND WARTUNG DIESES PRODUKTS VERANTWORTLICH SIND.
SICHERHEITSHINWEIS: BITTE BEACHTEN SIE BEI DER HANDHABUNG DIE VORSCHRIFTEN DER 

LASTENHANDHABUNGSVERORDNUNG (LASTANDHABV).

Manipulationssichere Abdeckkappe

Sitz Basis

M10 x 80mm
Sechskantschraube Einstellbare

Unterlegscheibe

Unterlegscheibe
M10 x 24 mm

GX154/68
CB

100 mm

300 m
m
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59493 Villeneuve-d’Ascq
FRANKREICH
Telefon: 0800 001 03 83
E-mail: anfragen@glasdon.com
Web: www.glasdon.com


